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T&B è un marchio TRENO SERVIZI INTEGRATI srl
Largo Nicolò de’ Lapi, 4 00176 Roma

800 863087
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“PIATTO FREDDO” € 18,00
Piatto unico, Frutta o Dessert
Special course, Fruit or Dessert

“PASTA RICCA” € 18,00
Primo piatto, Contorno o Frutta o Dessert
First course, Side dish or Fruit or Dessert

“BUONGUSTAIO” € 22,00
Secondo piatto, Contorno, Frutta o Dessert
Main course, Side dish, Fruit or Dessert

“COMPLETO” € 28,00
Primo, Secondo, Contorno, Frutta o Dessert
First course, Main course, Side dish, Fruit or Dessert

Gentile Cliente, i piatti serviti in questo ristorante possono conte-
nere: cereali, glutine, crostacei, uova, pesce, arachidi, soia, latte
(lattosio), frutta a guscio, sedano, senape, semi di sesamo, anidri-
de solforosa e solfiti. Treno Servizi Integrati, con il marchio T&B,
grazie all'esperienza di CAMST e il contributo di Slow Food, assi-
cura la massima attenzione alla qualità degli alimenti, alla selezio-
ne dei prodotti e dei fornitori. Ogni menu è stato concepito con la
volontà di offrire piatti dieteticamente equilibrati e sani. Anche la
filiera dell'acquisto dei prodotti risponde ad una precisa scelta di
privilegiare la produzione locale limitando al massimo il trasporto
delle derrate e di conseguenza ridurre l'impatto ambientale.

Dear Customer, the dishes served in this restaurant may include:
cereal, gluten, shellfish, eggs, fish, peanuts, soy, milk (lactose),
nuts, celery, mustard, sesame seeds, sulfur dioxide and sulphites.
Treno Servizi Integrati, under the brand T&B, thanks to the expe-
rience of Camst and the contribution of Slow Food, ensures maxi-
mum attention to the quality of food, the selection of products and
suppliers. Each menu was designed with the intention of providing
balanced meals and healthy diet. The chain of product responds
to a precise choice to favor local production by restricting the
maximum transport of food and consequently reduce the environ-
mental impact.

Gentile Cliente, per consentirle di orientarsi nella scelta dei
piatti del menù del giorno, abbiamo predisposto una  "bus-
sola alimentare”. Seguendo la colorazione differente, se è
vegetariano potrà identificare agevolmente i piatti privi di
carne e se è vegano quelli privi di proteine animali. Potrà
individuare i piatti privi di carne di maiale e alcool, alcune
associazioni di pietanze differenziate nell’apporto calorico, e
altro ancora. I piatti privi di glutine saranno indicati a parte.

Dear Customer, to enable it to move in the choice of dishes
on the menu of the day, we have prepared a "bush food".
Following the different color, if you can identify easily vege-
tarian dishes free of meat and if it is vegan those without any
animal protein. You can find the dishes without pork and
alcohol, some associations differentiated the provision of
food calories, and more. The dishes without gluten will be
listed separately.

(A) Alimento privo di carne
Meat-free food

(B) Alimento privo di proteine animali
Food free of animal protein

(C) Alimento privo di carne di maiale e alcool
Food without pork and alcohol

(D) Alimento privo di lattosio
Lactose-free food

(E) Abbinamento di pietanze Kcal 1300
Combination of foods in 1300 Kcal

(F) Abbinamento di pietanze Kcal 1000
Combination of foods in 1000 Kcal

(G) Abbinamento di pietanze Kcal 530
Combination of foods in 530 Kcal

Bancomat and Credit Cards:
CARTE CIRCUITO VISA, AMERICAN EXPRESS, DINERS,

NO ELECTRONIC CREDIT CARDS

In vigore dal 1° luglio 2009



Piatti Caldi - Hot Dishes
Primi piatti - First dishes € 12,00

Secondi piatti - Main courses € 17,00

Contorni - Vegetables € 6,00

Piatti Unici - Special Courses
Piatto unico freddo - Special cold course € 12,00

Selezione di formaggi - Selection of cheeses € 10,00

Selezione di affettati - Selection of italian salamis € 10,00

Insalatona fantasia - Salad € 8,00

Dessert - Dessert
Fetta di torta - Slice of cake € 4,00

Dolce al cucchiaio € 4,00

Frutta- Fruit
Frutta fresca - Fresh fruit € 3,20

Macedonia - Fruit salad € 5,00

PRIMA COLAZIONE MEDITERRANEA € 9,50

MEDITERRANEAN BREAKFAST

Bevanda calda a scelta, Succo di frutta o Yogurt o Frutta

fresca, Croissant fresco, Pane, Burro, Miele, Marmellata.

Hot drink, Fruit juice, Yoghurt or Fresh fruit, Croissant,

Bread, Butter, Honey and Jam.

PRIMA COLAZIONE CONTINENTALE € 10,50

CONTINENTAL BREAKFAST

Bevanda calda a scelta, Succo di frutta, Yogurt o Frutta

fresca, Cereali, Uova strapazzate con bacon o Piatto di

prosciutto e formaggio, Pane.

Hot Drink, Fruit juice, Yoghurt or Fresh fruit, Cereals, Eggs

with bacon or Jam and cheese, Bread.
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Bevande Calde - Hot Drinks
Caffé espresso € 1,50
Espresso

Caffé decaffeinato € 1,50
Decaffeinated coffee

Orzo € 1,50
Barley soup

Cappuccino € 1,70
Cappuccino

Thè/Camomilla € 1,50
Tea/Camomile

Cioccolata calda € 1,70
Hot chocolate

Latte macchiato € 1,60
Latte macchiato

Latte € 1,50
Milk

Bevande - Drinks
Acqua minerale (50 cl) € 1,60
Mineral water

Bibite in lattina (33 cl) € 2,80
Soft drinks

Succo di frutta (20 cl) € 3,00
Fruit juice

Coca-Cola (50 cl) € 3,20

Red Bull (25 cl) € 3,20

Aperitivo analcolico (20 cl) € 3,20
Analcoholic aperitif

Birra - Beer
Moretti (33 cl) € 3,50

Heineken (33 cl) € 4,00

Carta dei Vini - Wines List
SPUMANTI - SPARKLING WINES

Berlucchi Cuvee Imperiale 37,5cl € 12,00
Lombardia

VINI ROSSI - RED WINES

Morellino Scansano DOC Le Pupille       37,5cl € 12,00
Toscana
Cabernet Franc S. Margherita 37,5cl € 9,00
Veneto
Corvo Rosso Duca di Salaparuta 37,5cl € 9,00
Sicilia

VINI BIANCHI - WHITE WINES

Greco di Tufo DOCG Feudi S. Gregorio 37,5cl € 12,00
Campania
Vermentino La Cala Sella & Mosca 37,5cl € 9,00
Sardegna
Chardonnay Fumaio Banfi 37,5cl € 9,00
Toscana

Tutti i prezzi sono comprensivi di servizio al tavolo e pane
All prices are inclusive of service at the table and bread
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